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Verify contents and check for 2 x 1/4-20 bolts, 2 
short screws, 2 bent metal bar + alarm ass’y with 
connectors as shown on picture.

Vérifier le contenu de la boite : elle doit 
comprendre 2 boulons 1/4-20, 2 vis courtes, 2 
barres de métal pliées et l’alarme avec raccord, 
tel que sur la photo.
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On the Moduflex Optimax install the pressure 
alarm as illustrated.

Sur les Moduflex Optimax installer l’alarme 
de circuit tel qu’illustré.

On the Wallmount Moduflex Optimax install 
the pressure alarm as illustrated.

Sur les Moduflex Optimax Mural installer 
l’alarme de circuit tel qu’illustré.
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On the Moduflex Coaxial and Elite install the 
pressure alarm as illustrated.

Sur les Moduflex Coaxial et Elite installer 
l’alarme de circuit tel qu’illustré.

On the Moduflex Compact and Compact + 
install the pressure alarm as illustrated.

Sur les Moduflex Compact et Compact + 
installer l’alarme de circuit tel qu’illustré.

On the Moduflex NRB install the pressure 
alarm as illustrated.

Sur les Moduflex NRB installer l’alarme de 
circuit tel qu’illustré.

On the Moduflex Access2 install the pressure 
alarm as illustrated.

Sur les Moduflex Access2 installer l’alarme de 
circuit tel qu’illustré.
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Connect elbow connector to fresh gas outlet 
of machine and use female plastic connector 
to connect patient circuit.

Raccorder le raccord coudé de l’alarme à la 
sortie des gaz frais de l’appareil et utiliser le 
raccord femelle en plastique pour brancher 
votre circuit. 

Alarm is preset to approx. 15 cm H2O and can 
be reset by adjusting small screw through hole 
in side of alarm.

L’alarme est préréglée à 15 cm H2O et peut 
être réajustée à l’aide de la vis sur le côté de 
l’alarme.
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Adding an alarm to a VMS
Parts required: 

1 x 987-0010-000 Circuit alarm

1 X 850-PLC22004 CPC male plastic
(Optionnal for adding open circuit)

Ajout d’alarme sur une VMS
Pièces requises:

1 x 987-0010-000 Alarme de circuit

1 X 850-PLC22004 CPC mâle platique
(Optionnel pour raccorder circuit ouvert)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS TO A VMS
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VMS side view.

Vue de côté VMS.

View of the alarm connection.

Vue de la connection de l’alarme.
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Remove metal connector from “T” on alarm.

Enlever le raccord en métal du « T » de 
l’alarme.

Connect the tube (the one we removed 
the connector from) to the outlet of the 
vaporizer.

Raccorder le boyaux (avec raccord de métal 
enlevé) à la sortie de l’évaporateur.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS TO A VMS
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Install metal connector on tube previously 
removed from vaporizer and connect to 
alarm.

Installer le raccord de métal sur le boyaux 
que vous avez débrancher de l’absorbeur. 
Raccorder le à l’alarme.

Remove one bolt from vaporizer and use it 
to attach the smallest bracket.
(A longer bolt may be necessary.)

Enlever un boulon de l’évaporateur et fixer 
la plus petite plaque de l’alarme avec ce 
boulon.
(Remplacer le boulon par un plus long si 
nécessaire.)
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If you use another circuit (Bain, or other open 
circuit) you will need a second male connector.
Attach the second male connector to your circuit 
and connect the circuit to be used in the female 
connector

Si un autre circuit (tel que Bain ou circuit ouvert) 
est utilisé, un 2e raccord mâle sera nécessaire.
Raccorder ce raccord à votre 2e circuit et le 
brancher dans le raccord femelle au besoin.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS TO A VMS
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE SUR UNE VMS



Manufactured by Dispomed ltd / Fabriqué par Dispomed ltée

Thanks for purchasing a Dispomed product. 
For further assistance, contact customer support.

Merci d’avoir acheté un produit de Dispomed. 
Pour toute question, n’hésitez pas à contacter le service à la clientèle.

745 Nazaire-Laurin Joliette (QC) Canada J6E 0L6
T : 1-800-363-1746 (Canada and U.S.A only)
T : 1-450-759-9395
Fax : 1-450-759-8181

info@dispomed.com
www.dispomed.com
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